
G • Please keep this instruction sheet for future reference, 
as it contains important information.

• Adult assembly is required.
• No tools needed for assembly.

F • Conserver ce mode d’emploi pour pouvoir s’y référer en cas 
de besoin, car il contient des informations importantes.

• À assembler par un adulte.
• Aucun outil n’est nécessaire pour l’assemblage.

D • Diese Anleitung bitte für mögliche Rückfragen aufbewahren. 
Sie enthält wichtige Informationen.

• Zusammenbau durch einen Erwachsenen erforderlich.
• Für den Zusammenbau ist kein Werkzeug erforderlich.

N • Bewaar deze gebruiksaanwijzing. Kan later nog van pas komen.
• Moet door volwassene in elkaar worden gezet.
• Geen gereedschap benodigd.

I • Conservare queste istruzioni per eventuale riferimento.
Contengono importanti informazioni.

• E’ richiesto il montaggio da parte di un adulto.
• Non sono richiesti attrezzi per il montaggio.

E • Recomendamos guardar estas instrucciones para 
futura referencia.

• Requiere montaje por parte de un adulto.
• No se requieren herramientas para el montaje.

K • Denne brugsanvisning indeholder vigtige oplysninger og bør
gemmes til senere brug.

• Skal samles af en voksen.
• Kan samles uden brug af værktøj.

P • Guarde estas instruções para referência futura, pois contêm
informação importante.

• Requer montagem por parte de um adulto.
• A montagem não requer o uso de quaisquer ferramentas.

T • Säilytä tämä ohje vastaisen varalle. Siinä on tärkeää tietoa.
• Lelun kokoamiseen tarvitaan aikuista.
• Lelun kokoamiseen ei tarvita työkaluja.

M • Ta vare på denne bruksanvisningen. Den inneholder viktig 
informasjon som kan komme til nytte senere.

• Montering må foretas av en voksen.
• Du trenger ingen verktøy til monteringen.

s • Spara dessa anvisningar för framtiden, de innehåller 
viktig information.

• Kräver vuxenhjälp vid montering.
• Monteringen kräver inga verktyg.

R • ∫Ú·Ù‹ÛÙÂ ÙÈ˜ Ô‰ËÁ›Â˜ ÁÈ· ÌÂÏÏÔÓÙÈÎ‹ ¯Ú‹ÛË Î·ıÒ˜ ÂÚÈ¤¯Ô˘Ó
ÛËÌ·ÓÙÈÎ¤˜ ÏËÚÔÊÔÚ›Â˜.

• ∞·ÈÙÂ›Ù·È Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË ·fi ÂÓ‹ÏÈÎ·.
• ¢ÂÓ ··ÈÙÔ‡ÓÙ·È ÂÚÁ·ÏÂ›· ÁÈ· ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË.

G Instructions
FMode d’emploi
D Anleitung
N Gebruiksaanwijzing
I Istruzioni
E Instrucciones
K Vejledning
P Instruções
T Käyttöohje
M Bruksanvisning
s Anvisningar
R √‰ËÁ›Â˜

G Product Number 71138
F Référence du produit 71138
D Artikelnummer 71138
N Artikelnummer 71138
I Numero Prodotto 71138
E Número de referencia 71138
K Produkt nummer 71138
P Referência do Produto 71138
T Tuotenumerot 71138
M Produktnummer 71138
s Produktnummer 71138
R ∞ÚÈıÌfi˜ ¶ÚÔ˚fiÓÙÔ˜ 71138
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1

G Raised Circle
F Cercle en relief
D Hervorstehender Kreis
N Opstaand rondje
I Cerchio in Rilievo
E Saliente circular
K Hævet cirkel
P Círculo em Relevo
T Koholla oleva pyörylä
M Knott
s Upphöjd cirkel
R ™ÙÚÔÁÁ˘Ï‹ ¶ÚÔÂÍÔ¯‹

G Right Corner
F Coin droit
D Rechte Ecke
N Rechterhoek
I Angolo Destro
E Esquina derecha
K Højre hjørne
P Canto Direito
T Oikea kulma
M Høyre hjørne
s Höger hörn
R ¢ÂÍÈ¿ °ˆÓ›·

G Leg
F Pied
D Tischbein
N Poot
I Gamba
E Pata
K Ben
P Perna
T Jalka
M Ben
s Ben
R ¶fi‰È

“X”

G Swirl
F Tourbillon
D Spirale
N Draai
I Rotella Girevole
E Espiral
K Drejeknap
P Remoinho
T Kiekura
M Virvel
s Virvel
R ª·Ï›ÙÛ·

G Table Base
F Base 
D Tischbasis
N Tafelonderstuk
I Base del Tavolo
E Base de la mesa
K Bordramme
P Base da Mesa
T Pöydän alaosa
M Understell
s Bordsunderdel
R µ¿ÛË ∆Ú·Â˙ÈÔ‡

G Large Holes
F Grands trous
D Große Löcher
N Grote gaten
I Fori Grandi
E Agujeros grandes
K Store åbninger
P Orifícios Grandes
T Suuri reikä
M Stort hull
s Stora hål
R ªÂÁ¿ÏÂ˜ ∆Ú‡Â˜

G • Lift the table top off the table base and remove the legs from the
tray area.

• Position the table base upside-down on a flat surface, as shown.
Make sure that a side of the table base with two large holes is
facing you.

• Position a leg upside down with the “X” and swirl patterns 
facing you.

• Fit the end of the leg into the corner closest to you on the right
side of the table base.  

• Press firmly to snap the raised circle on the end of the leg into
the large hole in the table base.

GAssembly FAssemblage DZusammenbau NHet in elkaar zetten
IMontaggio EMontaje KMontering PMontagem

TKokoaminen   MMontering sMontering R™˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË

F • Ôter le plateau de la base et sortir les pieds.
• Poser la base à l’envers sur une surface plate, comme indiqué.

Diriger un côté de la base avec deux grands trous vers soi.
• Positionner un pied à l’envers, avec le “X” et le tourbillon 

vers soi.
• Insérer l’extrémité du pied dans le coin le plus proche de soi, 

du côté droit de la base.  
• Appuyer fermement pour emboîter le cercle en relief à 

l’extrémité du pied dans le grand trou de la base.

D • Die Spielfläche von der Tischbasis abnehmen und die Tischbeine
aus der Unterseite der Basis herausnehmen.

• Die Tischbasis auf eine flache Oberfläche auf den Kopf legen.
Eine Seite mit zwei großen Löchern zeigt nach vorne.

• Ein Tischbein auf den Kopf stellen. Das “X” und die Spirale
zeigen nach vorne.

• Das Ende des Tischbeins in die vordere rechte Ecke der
Tischbasis stecken.  

• Fest drücken, damit der hervorstehende Kreis am Ende 
des Tischbeins in das große Loch der Tischbasis paßt.

N • Til het tafelblad van het tafelonderstuk en haal de poten 
uit de bak.

• Zet het tafelonderstuk ondersteboven neer op een vlakke onder-
grond zoals afgebeeld. Zorg ervoor dat een van de zijkanten van
het tafelonderstuk met de twee grote gaten naar u toe is gericht.

• Houd een poot ondersteboven vast met de “X” en de draai-
patronen naar u toe.

• Steek het uiteinde van de poot in de dichtstbijzijnde hoek aan 
de rechterkant van het tafelonderstuk. 

• Druk stevig vast zodat het opstaande rondje aan het uiteinde 
van de poot in het grote gat van het tafelonderstuk vastklikt.

I • Sollevare il ripiano del tavolo dalla base e rimuovere le gambe
dal vassoio.

• Capovolgere la base del tavolo su una superficie piatta, come
illustrato. Assicurarsi che il lato della base del tavolo con due 
fori grandi sia rivolto verso di voi.

• Capovolgere una gamba con le fome della “X” e della rotella
girevole rivolte verso di voi.

• Inserire l’estremità della gamba nell’angolo più vicino a voi, 
sul lato destro della base del  tavolo.  

• Premere energicamente per agganciare il cerchio in rilievo 
situato sull’estremità della gamba al foro grande della base 
del tavolo.

E • Desmontar la superficie de la mesa de la base y desmontar 
las patas de la bandeja.

• Situar la base de la mesa del revés sobre una superficie plana,
tal como muestra el dibujo. El lado de la mesa que tiene dos
grandes agujeros debe encontrarse en dirección hacia usted.

• Situar una pata del revés, con los dibujos de la X y la espiral
hacia usted.

• Encajar el extremo de la pata en la esquina de la mesa más
próxima a usted, en el lado derecho de la base.  

• Apretarla con firmeza para encajar el saliente circular del
extremo de la pata en el agujero grande de la base.
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K • Løft bordpladen af bordrammen og fjern benene fra bakken.
• Placer bordrammen med oversiden ned på en jævn 

overflade, som vist. Sørg for, at en af de sider i bordrammen, 
der har to store åbninger, vender mod dig.

• Placer et ben med oversiden ned, således at “X” og 
drejeknappen vender mod dig.

• Sæt enden af benet ind i det hjørne, der er nærmest mod dig 
i bordrammens højre side.  

• Tryk hårdt, således at den hævede cirkel for enden af benet
klikker på plads i den store åbning i bordrammen.

P • Levantar o tampo da base da mesa e retirar as pernas 
da base.

• Colocar a base da mesa virada ao contrário numa superfície
plana, como mostra a imagem. Certifique-se de que um dos
lados da base com orifícios grandes está de frente para si.

• Posicionar uma das pernas virada ao contrário, de modo 
a que a marca “X” e a marca do remoinho fiquem de frente 
para si.

• Encaixar a extremidade da perna no canto mais próximo de 
si no lado direito da base da mesa.  

• Pressionar com firmeza para encaixar o círculo em relevo na
extremidade da perna no orifício grande na base da mesa.

T • Nosta pöydän päällys irti alaosasta, ja ota pöydän jalat esiin.
• Aseta pöydän alaosa kuvan mukaisesti ylösalaisin tasaiselle

alustalle. Käännä se niin päin, että kaksi suurta reikää ovat 
sinua kohti.

• Ota yksi jaloista ylösalaisin käteesi, niin että X ja kiekura 
ovat sinua kohti.

• Sovita jalka siihen pöydän kulmaan, joka on sinua 
lähinnä oikealla.  

• Paina lujasti, niin että jalan päässä koholla oleva pyörylä 
napsahtaa kiinni pöydän alaosassa olevaan suureen reikään.

M • Løft bordplaten opp fra understellet og fjern bordbenene 
fra brettet.

• Legg understellet opp-ned på en plan flate, som vist. Påse at 
en side av understellet med to store hull vender mot deg.

• Sett ett ben opp-ned med “X”- og virvelmønstrene mot deg.
• Før den nederste delen av bordbenet inn i hjørnet nærmest deg

på høyre side av understellet.  
• Trykk hardt for å få knotten nederst på benet inn i det store hullet

på understellet.

s • Lyft bordsskivan av underdelen och ta bort benen.
• Lägg bordsunderdelen upp och ned på ett plant underlag, som

bilden visar. Sidan i underdelen med två stora hål skall vara 
mot dig.

• Placera ett ben upp och ned med X och virvelmönstret 
mot dig.  

• Passa in änden på benen i hörnet närmast dig på höger sida 
av underdelen.

• Tryck bestämt för att knäppa in den upphöjda cirkeln i benet 
i det stora hålet i underdelen. 

R • µÁ¿ÏÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ·fi ÙË ‚¿ÛË ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡ Î·È ¿ÚÙÂ 
Ù· fi‰È· ·fi ÙÔ ‰›ÛÎÔ.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË ‚¿ÛË ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡ ·Ó¿Ô‰· ÛÂ Ì›· 
Â›Â‰Ë ÂÈÊ¿ÓÂÈ·, fiˆ˜ ·ÂÈÎÔÓ›˙ÂÙ·È. ™ÈÁÔ˘ÚÂ˘ÙÂ›ÙÂ fiÙÈ 
Ë ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ ‚¿ÛË˜ ÌÂ ÙÈ˜ ‰‡Ô ÌÂÁ¿ÏÂ˜ ÙÚ‡Â˜, ‚Ú›ÛÎÂÙ·È 
ÚÔ˜ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Û·˜.

• °˘Ú›ÛÙÂ ÙÔ fi‰È ·Ó¿Ô‰·, ÌÂ ÙÔ Û‹Ì· “X” Î·È ÙË Ì·Ï›ÙÛ· Ó·
‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÚÔ˜ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Û·˜.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ fi‰È Ì¤Û· ÛÙË ÁˆÓ›· ÙË˜ ‰ÂÍÈ¿˜ ÏÂ˘Ú¿˜ ÙË˜
‚¿ÛË˜ ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡.

• ¶È¤ÛÙÂ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó· ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ Ë ÚÔÂÍÔ¯‹ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È 
ÛÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ Ô‰ÈÔ‡, Ì¤Û· ÛÙË ÌÂÁ¿ÏË ÙÚ‡· ÙË˜ ‚¿ÛË˜ 
ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡.
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G Raised Circle
F Cercle en relief
D Hervorstehender

Kreis
N Opstaand rondje
I Cerchio in Rilievo
E Saliente circular
K Hævet cirkel
P Círculo em Relevo
T Koholla oleva pyörylä
M Knott
s Upphöjd cirkel
R ™ÙÚÔÁÁ˘Ï‹ ¶ÚÔÂÍÔ¯‹

G Leg
F Pied
D Tischbein
N Poot
I Gamba
E Pata
K Ben
P Perna
T Jalka
M Ben
s Ben
R ¶fi‰È

G Table Base
F Base
D Tischbasis
N Tafelonderstuk
I Base del Tavolo
E Base de la mesa
K Bordramme
P Base da Mesa
T Pöydän alaosa
M Understell
s Bordsunderdel
R µ¿ÛË ∆Ú·Â˙ÈÔ‡

G Large Hole
F Grand trou
D Großes Loch
N Groot gat
I Foro Grande
E Agujero grande
K Stor åbning
P Orifício Grande
T Suuri reikä
M Stort hull
s Stort hål
R ªÂÁ¿ÏË ∆Ú‡·

G Left Corner
F Coin gauche
D Linke Ecke
N Linkerhoek
I Angolo Sinistro
E Esquina izquierda
K Venstre hjørne
P Canto Esquerdo
T Vasen kulma
M Venstre hjørne
s Vänster hörn
R ∞ÚÈÛÙÂÚ‹ °ˆÓ›·

G Star
F Étoile
D Stern
N Ster
I Stella
E Estrella
K Stjerne
P Estrela
T Tähti
M Stjerne 
s Stjärna
R ∞ÛÙÂÚ¿ÎÈ

G Heart
F Coeur
D Herz
N Hart
I Cuore
E Corazón
K Hjerte
P Coração
T Sydän
M Hjerte
s Hjärta
R ∫·Ú‰È¿

G • Position another leg upside down with the pictures of the star
and heart facing you.

• Fit the end of the leg into the corner closest to you on the left
side of the table base.

• Press firmly to snap the raised circle on the end of the leg into
the large hole in the table base.

• Repeat assembly steps 1 and 2 to assemble the remaining two
legs to the other side of the table base.
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F • Positionner un autre pied à l’envers, avec les images de 
l’étoile et du coeur vers soi.

• Insérer l’extrémité du pied dans le coin le plus proche de 
soi, du côté gauche de la base.

• Appuyer fermement pour emboîter le cercle en relief à 
l’extrémité du pied dans le grand trou de la base.

• Répéter les étapes 1 et 2 pour assembler les deux pieds 
restants de l’autre côté de la base.

D • Ein anderes Tischbein auf den Kopf stellen. Der Stern und das
Herz zeigen nach vorne.

• Das Ende des Tischbeins in die vordere linke Ecke der
Tischbasis stecken.

• Fest drücken, damit der hervorstehende Kreis am Ende des
Tischbeins in das große Loch der Tischbasis paßt.

• Schritte 1 und 2 wiederholen für den Zusammenbau der
restlichen zwei Tischbeine an die Tischbasis.

N • Houd een andere poot ondersteboven vast met de afbeeldingen
van de ster en het hart naar u toe.

• Steek het uiteinde van de poot in de dichtstbijzijnde hoek aan 
de linkerkant van het tafelonderstuk.

• Druk stevig vast zodat het opstaande rondje aan het uiteinde 
van de poot in het grote gat van het tafelonderstuk vastklikt.

• Herhaal de stappen 1 en 2 voor de resterende twee poten aan
de andere kant van het tafelonderstuk.

I • Capovolgere un’altra gamba con la stella e il cuore rivolti verso 
di voi.

• Inserire l’estremità della gamba nell’angolo più vicino a voi, 
sul lato sinistro della base del tavolo.

• Premere energicamente per agganciare il cerchio in rilievo 
situato sull’estremità della gamba al foro grande della base 
del tavolo.

• Ripetere i punti 1 e 2 per montare le altre due gambe all’altro 
lato della base del tavolo.

E • Situar otra pata del revés, con los dibujos de la estrella y el
corazón hacia usted.

• Encajar el extremo de la pata en la esquina de la mesa más
próxima a usted, en el lado izquierdo de la base.

• Apretarla con firmeza para encajar el saliente circular del
extremo de la pata en el agujero grande de la base.

• Repetir los pasos nº1 y nº2 para montar las otras dos patas en
el otro lado de la base.

K • Placer det andet ben, så billederne af stjernen og hjertet vender
mod dig.

• Sæt enden af benet ind i det hjørne, der er nærmest mod dig 
i venstre side af bordrammen.

• Tryk hårdt for at klikke den hævede cirkel for enden af benet 
ind i den store åbning i bordrammen. 

• Gentag trin 1 og 2 for at montere de to sidste ben i den anden
side af bordrammen.

P • Posicionar outra perna virada ao contrário, de modo a que os
desenhos da estrela e do coração de frente para si.

• Encaixar a extremidade da perna no canto mais próximo de si 
no lado esquerdo da base da mesa.

• Repetir os passos 1 e 2 para montar as outras duas pernas no
outro lado da base da mesa.

T • Aseta toinen jalka ylösalaisin, niin että tähden- ja sydämenkuva
ovat sinua kohti.

• Sovita jalka siihen pöydän kulmaan, joka on sinua lähinnä
vasemmalla.

• Paina lujasti, niin että jalan päässä koholla oleva pyörylä 
napsahtaa kiinni pöydän alaosassa olevaan suureen reikään.

• Kiinnitä toiset kaksi jalkaa pöydän toiseen päähän kuvien 
1 ja 2 mukaan.

M • Sett et annet ben opp-ned med bildene av stjernen og hjertet 
mot deg.

• Før den nederste delen av bordbenet inn i hjørnet nærmest deg
på venstre side av understellet.

• Trykk hardt for å få knotten nederst på benet inn i det store 
hullet på understellet.

• Gjenta monteringstrinnene 1 og 2 for å sette de to gjenværende
benene fast på den andre siden av understellet.

s • Placera ett ben upp och ned med bilderna på stjärnan och 
hjärtat mot dig.

• Passa in änden på benen i hörnet närmast dig på vänster sida 
av underdelen.

• Tryck bestämt för att knäppa in den upphöjda cirkeln i benet 
i det stora hålet i underdelen.

• Upprepa monteringsstegen 1 och 2 för att montera de åter-
stående två benen på den andra sidan av bordsunderdelen.

R • ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ ¿ÏÏÔ fi‰È ·Ó¿Ô‰· ÌÂ ÙÈ˜ ÂÈÎfiÓÂ˜ ÙÔ˘
·ÛÙÂÚÈÔ‡ Î·È ÙË˜ Î·Ú‰È¿˜ Ó· ‚Ú›ÛÎÔÓÙ·È ÚÔ˜ ÙÔ Ì¤ÚÔ˜ Û·˜.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙÔ fi‰È Ì¤Û· ÛÙË ÁˆÓ›· ÙË˜ ·ÚÈÛÙÂÚ‹˜ ÏÂ˘Ú¿˜
ÙË˜ ‚¿ÛË˜ ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡.

• ¶È¤ÛÙÂ Î·Ï¿ ÁÈ· Ó· ÂÊ·ÚÌfiÛÂÈ Ë ÚÔÂÍÔ¯‹ Ô˘ ‚Ú›ÛÎÂÙ·È 
ÛÙËÓ ¿ÎÚË ÙÔ˘ Ô‰ÈÔ‡, Ì¤Û· ÛÙË ÌÂÁ¿ÏË ÙÚ‡· ÙË˜ ‚¿ÛË˜ 
ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡.

• ∂·Ó·Ï¿‚ÂÙÂ Ù· ‚‹Ì·Ù· Û˘Ó·ÚÌÔÏfiÁËÛË˜ 1 Î·È 2 ÁÈ· Ó·
ÙÔÔıÂÙ‹ÛÂÙÂ Ù· ¿ÏÏ· ‰‡Ô fi‰È· ÛÙËÓ ¿ÏÏË ÏÂ˘Ú¿ ÙË˜ ‚¿ÛË˜.
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3 G Table Top
F Plateau
D Tischoberfläche
N Tafelblad
I Ripiano del Tavolo
E Montaje de la superficie de la mesa
K Bordplade
P Tampo da Mesa
T Pöydän päällysosa
M Bordplate
s Bordsskiva
R ∂ÈÊ¿ÓÂÈ· ∆Ú·Â˙ÈÔ‡

G Table Base Assembly
F Base et pieds
D Zusammenbau Tischbasis
N Tafelonderstuk
I Montaggio Base del Tavolo
E Montaje de la base
K Montering af bordramme
P Montagem da Base da Mesa
T Pöydän alaosa koottuna
M Understell
s Bordsunderdel
R ™˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË µ¿ÛË ∆Ú·Â˙ÈÔ‡

G • Stand the table base assembly upright.
• Fit the table top on the table base. The table top is two sided

for activity or building block fun!

F • Mettre la base assemblée à l’endroit.
• Placer le plateau sur la base. Le plateau est réversible : 

d’un côté, c’est une surface avec des activités amusantes,
de l’autre, c’est une surface de construction !

D • Die Tischbasis herumdrehen und aufrecht hinstellen.
• Die Tischoberfläche auf der Tischbasis anbringen. 

Die Tischoberfläche kann beidseitig bespielt werden.

N • Zet het tafelonderstuk rechtop neer.
• Plaats het tafelblad op het tafelonderstuk. Het tafelblad kan

aan twee kanten gebruikt worden: de ene kant met speeltjes,
de andere kant om met blokken te bouwen!

I • Raddrizzare la base del tavolo.
• Posizionare il ripiano del tavolo sopra la base. Il ripiano 

del tavolo ha due lati, uno per le attività e l’altro per impilare 
i blocchi!

E • Situar la base en posición vertical.
• Encajar la superficie de la mesa en la base. La superficie tiene

dos caras para jugar: una es un completo centro de actividades 
y la otra es una divertida superficie de construcción.

K • Sæt den færdigmonterede bordramme rigtigt.
• Læg bordpladen på bordrammen. Bordpladen har to sider: 

en med sjove aktiviteter og en med en byggeplade til klodser.

P • Colocar a montagem da base da mesa na vertical.
• Encaixar o tampo da mesa na base. O tampo tem duas 

superfícies de diversão, uma para empilhar blocos e outra 
com várias actividades!

T • Käännä koottu alaosa oikein päin.
• Aseta päällysosa alaosan päälle. Pöydän päällysosa on 

kaksipuolinen – toisella puolella voi leikkiä rakennuspalikoilla,
toisella puolella tehdä muuta hauskaa.

M • Sett understellet i oppreist posisjon.
• Fest bordplaten til understellet. Bordplaten kan brukes på begge

sider – enten til å leke eller til å bygge med klosser!

s • Ställ upp bordsunderdelen så att den står rätt.
• Passa in bordskivan på bordsunderdelen. Bordsskivan har två

sidor för aktiviteter och för roliga bygglekar!

R • ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙË Û˘Ó·ÚÌÔÏÔÁËÌ¤ÓË ‚¿ÛË ÙÚ·Â˙ÈÔ‡ ÛÂ 
fiÚıÈ· ı¤ÛË.

• ∆ÔÔıÂÙ‹ÛÙÂ ÙËÓ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ¿Óˆ ÛÙË ‚¿ÛË ÙÔ˘ ÙÚ·Â˙ÈÔ‡. 
∏ ÂÈÊ¿ÓÂÈ· ¤¯ÂÈ ‰‡Ô fi„ÂÈ˜, Ì›· ÌÂ ‰Ú·ÛÙËÚÈfiÙËÙÂ˜ Î·È Ì›· 
ÌÂ Î·Ù·ÛÎÂ˘¤˜!
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